ATRI BUl GAO DE | NVENGAO ASSI GNVENT OF | NVENTI ON

(e Dreitos de Precedéncia, se al guns) (and Priority Rights, if any)

ESTA ESCRI TURA _ TESTEMUNHA: THI S DEED W TNESSES:
QUE eu/ nos THAT |/ We
sou/ sonbs o inventor(es) de una amare the inventor(s) of an
i nvencdo intitul ada invention entitled
QUE THAT
obt eu/ obti veram para boa e has/ have for good and sufficient
suficiente consideracdo a invencdo a consideration acquired the invention
respeito de in respect of
1.

E QUE eu/ n6s desi gnei/ desi gnanos a AND THAT |/ W have assi gned the

invencdo e tais direitos de i nvention and such priority rights
precedénci a aos quai s eu/ nos to which I/we am are or nay becone
tenho/tenos ou virei/virenos a ter entitled, to himthemit as far as
direito(s) a elel/eles pelo que diz that country is concerned with the
respeito a esse pais como direito right to apply for Letters Patent in
de pedir de Carta Patente em his/their/its own name(s), the
seu/ seus none(s) proprio(s), a assi gnnent taking effect prior to 2.
atribuicdo tendo efeito antes de
2.
Si gned/ Dat e/
Assi natura Dat a
Si gned/ Dat e/
Assi natura Dat a
Si gned/ Dat e/
Assi natura Dat a
Si gned/ Dat e/
Assi natura Dat a
1. Especificar o pais emque vai ser 1. Specify country in which filing is to
ar qui vado take pl ace
2. Inserir data a qual deve de ser 2. Insert date which nust be earlier than
anterior a data do arquivo da aplicagdo the filing of the patent application in
de patente no pais 1 the country 1

To be legalised up to an Angolan Consul or with an Apostille in accordance with the provisions
of the Hague Convention
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